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Vörösmarty. 1860. M
Szerkesztő-hivatal:

.Józsefutcza 680. szám, hová minden a lapot ér­
deklő küldemények bérmentve intézendök.

Megjelenik mi »den vasárnap.
Előfizetési ár: egész évre 5 forint, vidéken 6 

forint; félévre fele.

Hirdetmények beigtatási dija r
Egy háromhasábos sor helye G kr.; ismételve 3 kr 

Bélyegdij 36 krajczár. x__

IPAR-, KERESKEDELMI ÉS TÁRSAS ÉRDEKEK.

Nemzeti kölcsön
,5% metalliques
5°/0 magy. földi. kötv.
5°/0 Erdélyi 
■Bankrészvény 
Hitelintézet
Éjsz vaspálya 1000 pft. 

j j Állam-vaspálya 200 pft. 
Nyngoti-pálya 200 pft. 
Tiszai-pálya 200 pft. 
Duna-gőzh.-társ. 500 pft. 
Trieszti Lloyd-társ. 500 pft. 
Budapesti lánezhid 500 pft.

. 80.50 Hitelintézeti sorsjegy darabja 100 ft. o. é.
. 70.— Duna-gőzh.-társ. V V 100 ft. „

• 73.25 Hg. Eszterházy V) V) 40 ff
69.75 Hg. Bahn n n 40 n

. 865.— Hg. Pálfty V n 40 V

. 191.— Hg. Clary T) n 40 j r

. 2014.— Gr. Bt. Genois V 40 ft. „
• 278.50 Budai V r 40 ft. „
• 193.— Gr. Keglevich » n 10 ft. „
• 126.— Augsburg váltó
• 448.— London „
. 200.— Arany e
• 385.— Ezüst 100 forintért • . •

103.75
103.50 
85.—
39.50 
37 50
36.50 
38.— 
38.— 
15.25

113.— 
131.85 

6.28
131.50

Bőzhajök indulása.
Bajáról 1860. május 15-től későbbi 

módosításig.
Pest felé: Vasárnap, Kedden, Szerdán;

és Szombaton esti 8ya órakor.
Ziinony, Orsóvá felé: Hétfőn, Szerdán, 

Pénteken és Szombaton d. u. ya3 órakor.
Indulás: a nagy dunai; jegyváltás a

sugoviczai kikötőnél.

Néhány sző
a remete sz. Pálról ezimzett hajai kórházról.

Kórházunk borúja derűre kezd indulni, — a midőn 
a hosszabb idő óta mutatkozó részvétlenség az intézetet már-már 
sülyedéssel fenyegeté, s ha az erélyes városi tanács anyagforrások- 
lioz nem nyúl, és a cs. kir. szerb-vajdasági helytartóság is atyai 
intézményeivel nem járul az intézet felkarolásához, — leginkább 
vidéki betegek töltvén meg a kórházat s kiszorítván a helybelie­
ket, az alaptőke leapadásával, a kórház védhetlenül esik az enyé­
szet ölébe. 1852-ik évben 164 beteg fordulván meg a kórházban, 
azok közül volt fizető czéhbeli 50, helybeli 14, vidéki a költsége­
ket vissza nem fizető 100.! A múlt év október végével a kor­
osztály alaptőkéje volt 9684 f. 17 kr. o. é.; — kiadása 876 ft. 
13 y2 kr. o. é.; a gyámosztály alaptőkéje 13270 ft. kiadása 1207 ft. 
81 kr. Ezen kamatjövedelmi aránytalan kiadások bírták a tisz­
telt tanácsközség emberszerető kebelét még 1856. évben azon üd­
vös határozatra, hogy minden számla után, mely a város pénz­
tárából foly, minden haszonbérlés vagy eladási Összegből a városi 
kórház részére minden forintból egy krajczár vonassák le. A bír­
ságok a járásbíróságnál, és a városi önálló hatóságnál szorosan 
a kórház javára hajtatnak be, sőt legközeleb a cs. kir. járásbíró­
ságnál a nagyobbszerü uzsorás kölcsön ugyan ezen intézet fölse- 
géiésére ítéltetett. Leginkább menti meg kórintézetünket a sü- 
jyedéstöl a cs. kir. helytartóságnak 1857-ben kelt azon intézmé- 
nye, mely minden községet kötelez az itt ápolt kebelbeli bete­
geikre tett költségek megtérítésére, melyek múlt évben már foga­
natosításnak is indultak.

( hiem kis lendületet adott kórmenhelyünknek a mostani 
polgármester urnák múlt évben nagy fáradalommal párosult 
tánezvigalmi vállalkozása, mely pénztárunkat nem kevéssé segíté 
elő tartozási és uj fölszerelési kiadásaiban, 750 ft. o. é. hozván be. 
Főtisztelendő Girk György, pécsi püspök ö Méltósága uj évkor 
dús . küldeményével lepvén meg, beköszöntése üdvösen hatott 
más jótékony keblekre is, mert több oldalról Örvendeztettünk meg 
jótékony adományozásokkal. Mindezekről máskor bővebben és 
részletesebben, ha az Isten életben hagy and.

m, m
Jelenleg csak arról sietek a tisztelt szerkesztőséget értesite- 
ikép a fő-tisztelendö kalocsai főkáptalan néhai főtisztelendő 

Bartók Mátyás kalocsai örkanonok ur 500 p. ft.nyi hagyomá­
nyát megküldvén ismét képesebbek leszünk több szenvedő em­
bertársnak fájdalmas könyeit letörleni. Született ezen jeles férfiú 
Baján, 1791-ben; áldozárrá fölszenteltetett 1828-ban; plébános lön 
Baján 1828-ban; 1836-ban dersi prépost, 1650-ben kalocsai ka­

nonok, egyszersmind áldozári növelde-kormányzó, 1854-ben bácsi 
szent Pál prépostja lön s 1857-ben őrkanonokságra emeltetett.*)

Miután kórházunk tőkéinek kamatjaival (sem a gyám-, smn a 
korosztályban) mindeddig a tisztelt tanács legtörekvöbb ipara 
mellett sem képes kiadásait pótolni, szükségesnek látta a jóté ­
kony keblekhez uj felszólítással fordulni, hogy e szerint kórházi 
pénztárunk idővel öregbedvén, a „koldulás*“ megszüntetési­
hez is közeledjünk. Ez utolsóra nézve a kellő szabályok meg 
1856-ban megalkotvák, és helytartóságilag már helyben is hagy a:- 
vák; de a közpénztárbóli segélyforrások nem engedtetvén meg, 
az anyagi alap hiányában a terv még a „desideriunüAk sorában 
tesped.

Nemde üdvös és kedvderítö lenne, ha lakosságunk jobbjai, 
szerencsekegyeltebbjei naponkint egy krajezárt nélkülözvén, azt 
kór és gyámbiztositólag a kórházi pénztárba, vagy részletenként, 
vagy évenként, betennék ? Mily aggálytalanul nézne minden polgár­
társunk a bizonytalan jövő elébe, nem félve a rideg elhagyottság 
rémeitől! Hány dúsgazdag kénytelenittetett már, elmeháborodás 
miatt,vagy a ragályos kór öldöklő angyala elöl nyilvános kórodák men- 
helyére vonulni. A végsors nincs senkinek homlokára Írva, s a legha­
talmasabb Krözusokhoz is bekeezoghat a nyomor marezonaképü 
Irusa. A sok ezer példa közül elég legyen említeni, herczeg 
Ab r antes Junot Josephine tábornagy nő és jeles Írónő ke­
belrázó sorsát, ki végső napjaiban egy Párizs melletti kis városi 
kórházban leié végső menedékét, b 1838-ban meghalálozván, csak 
homályos fej fa intette az utast egy porhadó földi nagyság múlandósá­
gára. Ki hitte volna, hogy ott a hatalmas Comnenusok sarjadéka 
nyugszik! De mi is mutathatunk föl a sors mostohaságának gyá­
szospéldányait. Korosztályunk alapítóinak legközelebbi utódai ke­
restek nem régiben koródánk falai közt menedéket, áldva az elő­
dök gondoskodó emberszeretetét!

Intézetünk, méltán mondhatni, a segélytőlen szenvedő em­
beriség felkaroló tornácza, minthogy tiz év leforgása alatt 897 iparost, 
57 tisztesbet és kereskedőt. 663 cseléd katona, és koldúst, össze­
sen 1597 szenvedőt ápolt és gyógyított. A miért nem kétkedünk, 
hogy díszes kórházi emlékkönyvünkbe minden helybeli és szom­
széd vidéki nemes érzésű beirandja nevét, az utóvilág buzdításá­
ra, hogy mint kegyesszivü alapítókat a szenvedő emberiség ne­
vében tisztelje, s az Ég urának szent tanítása után „annak n< vő­
ben segítve a szegényeket“ nemes példájukat kövesse is.

Tárgyalás alatt van a tanácsnál, miként remete sz. I ni 
tiszteletére, mint a kórintézet védnökének dicsőítésére, és a jói-

*) Úgy vagyunk értesítve, mikép ezen boldogemlékezetíí férfiú végintézetéLvn
nemeslelküleg hagyományából még más számos intézetet is részeltetett.
Igen kívánatos lenne, ha e tárgyban avatott toliból részletesebb tudósítást
rii'prbotmbiL- — S / f- r k
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tevők üdvéért évenként, remete Pál napján, Január 10-én hála-mise 
szolgáltassák a Rókus kápolnában, mig a kórház telkén e czélra külön 
szenthely nem állittatik, melyre már szinte vannak ájtatos adako­
zások, és azok tiszteletteljes nyilvánban is tartatnak. Ezen alkalom­
mal évenként az emberbaráti jótevők névsora az ájtatos jótevők­
kel tudatni fog, úgy a kórházi működések eredménye is.

Dr. Rosenmann Pál, városi főorvos.

Hírek.
Q Rövid heti krónika. E hét igen eseményszegény 

volt: elmondhatjuk egy lélekzettel: a lökertben nagy lövöldözés 
(megjegyzendő hogy több száz golyó közül csak egy ment oda, 
hová kellett — a centrumba.); este ugyanott fényes tánczvigalom 
sok szép magyaröltözékü hölgy, s kedélyes, szűnni nem akaró 
csárdástánez; vidám poharazás s a csatára lelkesült fiatalság közt 
egv kis pofoszkodás. A „Pandurszigetben“ meleg schwechat i sör 
rántott csirkével, rósz szolgálat azonnali fizetéssel, álomüzö szu- 
nvogdal jó magyar zenével; az utczán sebesen vágtató lovak ré­
szeg kocsissal s gyermekgázolással. Szép meleg napok zaporesö- 
vel. A Szervácz-Bonifáczféle éjek annyira voltak a dértől, mint 
a világ attól, mire legnagyobb szüksége volna, a — békétől; a 
hévmérő még éjjel is 14°, nappal pedig 26° meleget mutatott. A 
mi a coulissák mögött történt, arról már kissé többet lehetne írni, va­
lamint arról is, a mi meg nem történt, igy például, szegényes 
városházunkat kastélylyal fölcserélni a kínálkozó alkalmat nem 
ragadtuk meg, s a bódogtéri szép s olcsó telkeket elszalasztottuk ; 
a Dunára vezető töltést elkátyolosodni engedjük, hogy a gőzösről 
kiszálló vendégek nyakukat kitörjék; a városnál applikált idegen 
kötelezi magát, hogy a magyar nyelvet egy év alatt megtanulja, 
s még két év után sem tud magyarul; terveket készitgetiink, hogy 
Széchenyink szobrát a kaszinónak megszerezzük, s a szűköl­
ködő horvát testvérek Ínségét enyhítsük — s a pium desideriumok 
országából a való világba hatolni nem tudunk stb. stb.

f Jankováczon múlt hó 27-kén nagy lelkesültséggel meg­
tartották a gyászmisét, Széchenyiért; a nevezett város 50 ftot. 
adott a magyar akadémiára.

0 Magyarország fővárosa rangjához illő helyet foglalt el, 
az akadémia pártolók sorában, az által, hogy az építendő palota 
helyéül, a felső dunaparton m. e. 1300 □ ölnyi tért, részben in­
gyen, részben igen olcsó ár ón átengedett, s ez által m. e. 180000 
ftnyi áldozatot tett a haza oltárára. Most csak az van még hát­
ra, hogy a dunagőzhajó-társulat, dicsőült alkotója s a nemzet 
iránti kegyeletnél fogva, a fönemlitett telket egy a lánczhid mel­
letti telkével kicserélje s ott álljon a magyar akadémia monu­
mentális palotája, „miszerint Széchenyinek ezen a téren 
állítandó nagyszerű országos-érczszobra — mond a „Pesti 
Hírnök“ — mindenfelül saját müvei s hagyományos reminiscen- 
tiái által környeztessék! Előtte az egykor dicső Buda vára, a 
lánczhid, a gőzhajózás, az alagút és a Duna, mögötte a nagy em­
bernek egykori lakása, hol hazája, hazájának fővárosa s nemzete 
fölemelésén tünüdött, balján, a mostani Lloyd-épületben a nem­
zeti kaszinó emlékezete, honnét socialis életünk rugékony- 
ságát nyerte, jobbján végre a magyar Akadémia, az általa sür­
getett nemzeti tudományosság e székhelye, álljon!“

— A „Pesti Naplóban“ egy a zsidókhoz intézett ezilekre kö­
vetkező nyilatkozatot olvasunk: „Származásunk- és vallásunknál 
fogva „zsidó“ a nevünk, de polgári tekintetben — daczára annak 
hogy számtalanon elvitatják tőlünk — magyaroknak tekint­
jük magunkat; osztozunk honunk örömében s szivünk mélyéből 
érezzük a hazánkat érő csapásokat. Kimondhatlan fájdalommal 
érezzük mi is Széchenyi István elhunytát s ha érette részünk­
ről itt Pesten gvászistenitisztelet létrejő, nem a felriasztó „egy pár 
keserű szó“ eredménye ez, hanem mert a „legnagyobb magyar“

iránt tartozó kegyeleti kötelességünket leróni akarjuk. Tudjuk azt 
is, miszerint az által kijelentjük a világ előtt, hogv mi ni agy ai ok 
vagyunk, s ha az alkalmat arra elmulasztjuk, erkölcsi gyilkosok 
leszünk. Pest, 1840. máj. 13. Schwarz József.“

O Szeged város tanácsa és községválasztmánya határoza­
ta folytán az eddigi nagytér ,,S z é c h e n y i-térnek neveztetett cl. 
Kassa főutezáját, Szabadka és Marosvásárhely sétatérei- 
ket diszíték fel a „legnagyobb magyar“ nevével. Mi is ezennel 
indítványba hozzuk, hogy Baja városának nagy tere, az egy pár 
évtized múltával gyönyörű erdővel ékeskedő „vásártér“ S z é- 
chenyité r-nek neveztessék.

0 Vajda Józsi, szép tehetségű zenészünk, hathéti nehéz 
betegsége után, ma este hallatja magát az oroszlánban. Ajánljuk 
az érzékeny csapással sújtott fiatal prímást az ö élvezetes művé­
szetében gyönyörködő vendégkoszorú elismerő figyelmébe!

0 A bácskai lelkes testvérvárosból, Zom borból, követ •

1 ---- ---------------- -----7--------------------- ---- ----
mellett hangverseny fog tartatni. Kezdete esti 8 órakor.“

0 Szegedről egy gyásznyomtatvány érkezett hozzánk, 
következő tartalommal: Nagyméltóságú sárvári és felső vidéki g.Af 
Széchenyi Istvánért a helybeli zsinagógában, f. h. 20-án 
d. e. 11 órakor, ünnepélyes gyászistenitisztelet fog tartatni, 
melyen megjelenésre, a dicsőült nagy hazafi tisztelői szivei bizo- 
dalómmal megkéretnek. A helybeli zsinagóga gyüleke­
zet képviselői.“

0 Körösi Csorna Sándor, az őseink ázsiai fészkét nyo­
mozó egykori merész magyar utazó, hátramaradt vagyonából er­
délyi szegény sorsú rokonainak mintegy 6000 hollandi forintnyi 
Örökség jutott.

0 Nagy megelégedéssel olvastuk végig a Riedl Szende, 
prágai egyetemi tanár és magy. akadémiai 1. tag által szerkesz­
tett „Irodalmi lapok“ I. füzetét; benne a magyar tudományos 
életnek egy újabb örvendetes mozzanatát vettük észre, s szivünk­
ből óhajtjuk, hogy a zsönge irodalmi növény dúsgyümölcsü fává 
izmosodjék a hazafiul részvét tenyésztő sugárai által. Előfizetési 
díj t i z füzetre 5 ft.

0 Mint az ifjúi pezsgő erő nemesebb irányú törekvése s 
önmunkásságának mindenkor hő barátai és vezetői, örömmel éb­
resztjük föl az ifjú nemzedék figyelmét egy korszerű vállalatra, a 
„Magyar ifjúság évkönyveire,“ mely két szép tehetségű ifjú, B e- 
niczkvEmilés Urváry Laj os szerkesztése mellett Pesten f. é. 
júliusban jelenik meg, szépirodalmi és krónikái tartalommal. Az 
első a hazai ifjúság sikerültebb dolgozatait hozandja, a második azok 
irodalmi törekvéseinek leend hű tüköré, ismertetvén a haza minden 
részéből az itjúság körében történt nevezetesb irodalmi jelensége­
ket, önképzési buzgalmat, irodalompártolási tevékenységet stb. A 
16—20 nyomtatott ívnyi füzet előfizetési ára 1 újít A tiszta jö­
vedelem, dicsérendő nemes czélra, a leendő Írói segély-e 
let számára szenteltetik.

— Pest városa 1858-ban 136566 lelket számlált.

£ VO tV

Bajai ezéllövészeí.
Május 13-kán tartott pályalövészet alkalmával kővetkező körlövések té­

tettek: Pilaszáno vits Károly 1 szeg, 1 hármas, 2 kettős (nyerte az 1 arany- 
és ezüst egyforintos díjat); Klenancz János 1 négyes, 3 hármas; 2 kettős 
(nyerte az ezüst kétforintos-dijat); Szalinay István 1 négyes. 1 hárma«, r. 
kettős (nyerte az ezüst egy forintos dijat) ; Volarich Antal 1 négyes, 2 kettős; 
Schme Iheger Károly 1 négyes, 2 kettős; Volarich Gáspár 2 hármas, 1 
kettős; Eckert Keresztély 1 hármas, 1 kettős; Kilvein Lőrincz 1 hármas, 1 
kettős : Kőim ár József 1 négyes.; Csukás Ferencz 1 hármas; Latino vits 
Leo 1 hármas ; Harlikovics István 1 kettős körlövést tettek.

Kiadta Stander Endre, titkár.

Tavasz elején.
Bizony, alig, alig ismerek e tájra. 
Egészen uj köntöst öltött föl magára; 
Akármerre nézek, zöld az egész határ.

Tarka virágokkal diszitve a mező;
Fölötte mosolygva lebeg a napsugár,
S édes illattal jár a suttogó szellő. 
Mentében megrázva a szép zöld lombokat, 
Holott a madarak zengnek vig dalokat.
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Kijöttem.. kijöttem a szabad ölére, 
Lehajtám fejemet a fü szőnyegére; 
Szemeim az égre szegezvék, epedve 
Kézéin, mint röpülnek a bárány-föllegek; 
Épen arra mennek a merre én vágyom, 
S képzeletben velők magam is elmegyek. 
Oda visz el engem az én képzeletem,
Hol szeretteimet mind-mind föllelhetem. •

— Oh angyal 1 oh angyal! — Ennyi mindaz, a mit mond­
hatok, mert lényem a boldogság érzetétől — megsemmisül.

— Csöndesen... csöndesen — susogja füleimbe az égi 
leány — fölemelve a földről. El ne áruljuk magunkat. Ne szólj 
ne beszélj — csak kövess! S kezemnél fogva maga után kezd 
vezetni... S én követem, mint Hamlet a lelket, vagy mint a 
lélek Hamletet, Öntudatlan kéjben, ingadozó lépteimmel.. .

Édes anyám ott ül a csöndes szobában, 
Varrogat merengve titkos bánatában,
Tudom, hogy merre jár az ő gondolatja: 
Engem keres az föl messze távolomba’; 
Azután igy susog, fájdalmas sóhajjal!
„Én édes istenem! ki tudja, hogy hol van?u 
S forró könycsepp esik fehér vászonára.. . 
Hej, csak sírva gondol távoli fiára!

Szobában vagyunk. Hallom Etelkám rózsa ujjai között per- 
czegni a gyufát s keblem hangosan földobog . . . Szemeim egy 
perezre elhomályosodnak s azután sovárgóan terjesztem ki karjai­
mat imád ottani felé, ki fekete palástjában, lefátyolozott arczczal 
úgy áll előttem, mint egy túlvilág! lélek, egy álomkép, vagy tün­
dér, a ki csak azért hagyta el mesés hazáját, hogy szerelmével 
boldogítson egy árva halandót... Lassan megmozdul... negédesen 
megrázza fejét és az irigy fátyol — leesik arczárol...

Kívül, az udvarban, gyümölcsfái között,
Jó apám egyen vág, másikon pedig kot. 
Megmegsimogatja hosszú szép bajuszát;
De egy szellő ismét csak összekeveri... 
Azután elnézi szép kis gyümölcsfáit,
Hej, mert ő ezekben nagy örömét leli! 
Majd elöszaladnak kis öcsém és húgom 
Csevegve ... no, van mit hallania, tudom!

Hah! de miez? — álom e vagy való?.. Szellemek játéka 
vagy ördögi mesterség?.. Etelkám bűbájos alakja helyett előttem 
áll szikrázó haraggal — Szarkafy Gyárfás !...

Oh, jaj nékem! Oh, jaj nékem! Eltünék bájos édenem. ..agyam 
homályosul... erőm elhagy...

Könyörülj, Istenem, én bűnös lelkemen!....

Nagyobbik húgom meg valahol a kertbe’
Virágai között sétálgat merengve;
Virágokat tép del, koszorúba fűzi,
Meg megzendül egy-egy szép nóta ajakán,
Kám is gondol, tudom, éneklése közben,
Es mélyen sóhajtva hallgat el azután . ..
Egy könycsepp önti el a szeme pilláját,
Hej, mert ő oly igen szereti a bátyját!...

Hanem alkonyul már, a mint veszem észre: 
Sűrűbben gyülöngnek a felhők az égre ; 
Bágyadtan hajtja le fejét a nyugvó nap,
Elhaló sugári véres színben égnek ...
Fölvert ábrándimból a nyájnak kolompja, 
Lassanként elhagynak a kedves emlékek.
S a mint haza félé ballagok csöndesen,
Tudja isten, miért, könybe borul szemem!

Szabolcs.

A légyott.
(Vége.)

— Istentől elrugaszkodott korcs ivadéka tisztes apáknak! — 
sejtem hallani ájulásom közben urambátyám dörgő szózatát. — 
Csalogány helyett mogyorófa-páleza, csillag helyett borzasztó üs­
tökös, hogy a te nyelveden beszéljek — úgy-e, kedves öcsém ? 
Eljöttem, hogy érző kebeledre borulva szerelmein végtelenségéről biz­
tosítsalak. Eljöttem, hogy erőt adjak, megcsalni az apát, ki leánya fö­
löttőrködik. Eljöttem, füleidbe dörögni az elkeseredett apa tanításait, 
miként kelljen egy őszinte magyar ifjúnak szeretni a leányt, ki­
ben jövendő boldogságát föltalálta. Itt vagyok, kedves Öcsém, 
siess karjaimba! Én vagyok hű kedvesed ... Az elveszett gyönyö­
rűség előtted áll... Ide! ide! keblemre, jer, szerelmetes ficzkó, 
hadd Öleljelek meg, hogy lelked kirepüljön hüvelyéből... De 
elég ! — folytatá borzasztó tónuson — most kelj föl, és kövess !... 
8 hatalmas karjaival megrázva talpraállított...

Néhány perez múlva, szabadulva álhüvelyétől lépett élőmbe 
Szarkafy, mennydörgő hangon szólítva maga után.

Én uram... én istenem... ne vigy a kisértetbe!.... Hol van 
a szó, az ajak, melylyel kimondhassam, hol az ecset, melylyel le­
rajzolhassam ama szörnyűséges meglepetést, mely megragadta lel- 
kemet, midőn uram bátyám által egy más szobába hurczoltatva, 
ott egész társaságot találtam ?!

III.
Esőt vártam, — és jött förgeteg helyette, 
S fejemet a száraz mennykö megütötte. 
De csak igv jár, a ki tilalmas útra lép: 
Nyakon csípik végre, mint madarat a lép.

C z u c z o r. 
Borúra derű.

Közmondás.

Csillagtaían ég fölhő-takarója alatt szunyád a hold. Level­
eden fák száraz agai között bús esti szél zokog. A sötétséged 
ég mély csöndében szívdobogva guggolok egy tüske-bokor bás­
tyája mögött, éber füleimmel lesvén a vigasztaló óra-ütést, mely 
keblein boldogságát karjaimba hozandja... Kedves urambátyám- 
ék ház ablakaiból derengő fagyú világ pislogat felém s lelkem 
országában tantalusi vágyak keletkeznek. Majd, mintha köpenyem 
szobit rángatná valaki — ijedten hátra tekintek, majd ismét szi­
vem zajongását csillapitgatom egy-egy biztató gondolattal... Ka­
lapomat lelátta fejemről a rakonczátlankodó szélvész, s én nem 
merek megmozdulni helyemről . . Hajszálaim ég felé meredeznek 
s arczomról jeges csöppöket törölgetek... Ah! de mi ez?.. 
U rambátyámék háza felől aj tó-nyikorgás hallatszik. Szivem felszökik 
örömében, majd ismét kétség tengerébe merül... Halk lépteket 
hallok .. . Egy alak közeledik felém ... Járása imádottamé .. . 
termetét ki nem vehetem a sötétségnek miatta. ..

— Pszt! pszt! — suttogja a rejtélyes alak, s én örült hév­
vel felugróm — térdeim megcsuklanak — Öntudatlanúl borulok 
imádottam lábai elé . . .

Szív-metsző suttogás mindenfelől... Elfojtott kaczagások utó- 
rezgései... Meglepett Etelkám halvány arczán ijedelmes kérdő­
jel... A szoba közepén megzilált személyem élő szoborrá alakul­
va... mögöttem diadalmi mosolylyal áll urambátyám. Ereimben 
föllázadt vérkeringés... Agyamban szédületes confusio... tagjaim­
ban reszketeges bádjadtság... homlokomon kikönyöklö kétségbe­
esés ...

Urambátyám cicerói állásba helyezi magát. Egyet köb int 
azután megszólal:

— Uraim! Asszonyaim, Kisasszonyaim és Etelka leányom! 
Itt van a tolvaj, a ki kertünkbe lopózva, az éj leple alatt házunk 
szentélyét megrabolni akarta; itt van az én drágalátos öcsém, a 
kinek kívánjanak önök — szerencsés jó estét! Megmondottam 
előre, szeretett vendégeim, hogy ma törvényszéket fogunk tartani 
egy bűnös fölött, ha az csakugyan, becsületünkön csorbát' ejteni 
nem irtózván, gonosz szán dokkal átlépné hajlékunk küszöbét. . . 
íme láthatják, szeretteim, hogy a mitől féltünk — megtörtént. 
Annál fájdalmasabb a csapás, hogy épen a mi kedves öcsénktől 
jön, a ki egyszersmind Etelkámnak jegyese is vala... Önökre 
bízom — folytatá — kimondani a szigorú ítéletet e botor 
ficzkó fölött, ki elég vakmerő volt leányomat rendezvousra Inni 
föl, gonosz tervekkel foglalkozván az apa ellen, ki oly atyafisá- 
gos szeretettel viselteték az érdemeden iránt. (Hallgatás minden- 
felül) .... Miután azonban — folytatá hévvel — önök közül, úgy
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látszik, a bírói jogort senkisem akarja kezébe ragadni, magamra 
veszem én Themisnek köntösét, és elégtételt szerzek gonoszszán- 
dékú öcsém általi megsértésünkért.

Itt elhallgatott Szarkafy Gyárfás, kétes mosolylyal vezeté 
leányát.... győzelmi pillantást vetett reszkető tagjaimra. .. s 
azután jobbomat megfogva Etelkám jobbjába tévé. Kifejezhetlen 
gyönyörérzés futott tagjaimon végig ... mig Etelkám szemeiben 
egyszerre ragyogó könycseppek csillogtanak... Szarkafy meg­
hatva terjeszté áldó karjait föl én k, majd kedélyesen kiálta föl: 
a jegyetek boldogok egymással, ha már annyira szeretitek egy­
mást!... Adjon Isten nektek minden jót, a többi között neked, 
kedves öcsém, kivárok a „légytottuért büntetésül — zsarnoki 
papucskormányt!“.. Édes meglepetés mindenfelül... Ünnepélyes 
csönd. A mélységes hallgatást csak Etelkám boldog zokogása 
szakasz tj a meg. .. Én megállók ... lángoló szívvel . . . túl világi 
kéjben... nem tudva örömömben, hogy — mit csináljak!...

Most, mint a kerek ég alatt legboldogabb házas halandó, 
mondom tinektek, fiatal barátaim, hogy vigyázzatok minden levél- 
re, melyet kedveseiteknek irtok, mert nem tudjátok, kinek a ke­
zébe kerül; őrizkedjetek minden „légyottétól, mert a légyottak 
veszedelmesek; féljetek minden hold világtalan estétől, mert nem 
mindig lesz a rendezvousból — kézfogó, lévén csak kevés em­
ber oly szerencsés, mint a ti jó barátotok.

Csupor Gyula.

Ina-KuIIu-Ozoro, az afrikai magyarnő.
Múlt számunkban ismertetett földink, a rengeteg Afrika 

belsejében élő Magyar László, következőkép írja le fiatal nejét: 
I na-Ku 11 u-0z or o (Ozoro herczegnő) karcsú, magas és szép terme­
tű, valami 14 éves leány, fényes fekete arczában két nagy kerék 
szem ragyog, vastag domborodott rózsaszín ajkai közül indiai 
gyöngyhöz hasonló, hófehér fogak tűnnek ki. öltözete különféle 
eleven színű, finom szövetekből; készült bő, lobogó ruháját czaf- 
tangos, fehér öv szorítja karcsú derekához, haja sokszínű apró 
gyöngyökkel van hímezve, s a gordiusi csomóhoz hasonló, meg- 
oldhatlan tekercsekbe és fürtökbe felosztva. De a nyakán vé­
kony arany Ián ez on Megváltónknak ugyancsak aranyból készült 
Kei észtjét vevém észre, s ennek látása bizodalmát és reményt 
önte szivembe, hogy egyesülésünk szerencsés lesz, a menyasszo­
nyom által hordott keresztény jelkép ótalma alatt. (Anyja Maria 
Duarte Monteiro t. i. egy brazíliai fehérnek birtokában született 
rab leány volt, s rablók kezére kerülvén jutott a biliéi fejedelem 
birtokába). J

Francziaország gyermekéről következőt írja a máj. 
H>. Moniteur: A kis herczeg — ki még csak 4 éves s kéthóna­
pos — közelebb azon óhajtását fejezé ki,hogy a császári testőrsé­
gi kát o n a g v er in e k e két szeretné egyszer magánál elfogadni. F. hó 
A ken lüO kis ficzkó meg. is jelent a Tuileriákban, a Párisban le­
vő gardaezredekből, s a kis herczeg hozzájuk csatlakozva, Ő Fel­
ségeik előtt egyenesen a muzeumcsarnok felé léptettek el, hol kü­

lönféle sütemények s gyümölcsökkel megrakott asztalok vártak 
rájuk. A kis csapat helyet foglalt az asztaloknál, a herczeg kö­
zibük ült, s egyremásra kiabálta: Éljen a hadsereg! Éljenek a 
hadsereg gyermekei! E toaszt — mint a Mónit. Írja — minden 
jelentvoltnak különös örömet szerzett; Ó Felségeik elnököltek e 
rögtönzött reuniónál s szivükből örültek a kis herczeg s pajtásai 
boldogságán. (P. H.)

I_I esu napio- KovtíiKczu auaitozasoKai kozoi
Bajáról: Dr. Kitter Gyula 2 ft. Ein vég János 1 ft. Dé vits-Fog t Katalin ivén : 
Trifunácz Gizela 2 ft. Ruzsits Miklós ural. ügyv 5 ft. Tóth Karolin 1 ft. A. IT 
1 ft. Latinovits Gyula 1 ft Latinovits L. 50 kr. Jusits Ilka 2 ft. Spitzer Janka 
50 kn Schwarz-Czeiner Lujza 1 ft. Beuger János 1 ft. Kelemen Teréz 50 kr. 
Szántó József vadász 1 ft. HeckershofFer Lajos 1 ft. Mi eh its eh István 00 kr. 
Bosclian Karoly 60 kr. Stampfl János 50 kr. Hirsch Lázár 50. kr. Paukovits 
Ottó 1 ft. Gludovácz Ferencz 1 ft. Albert-Czigenhagen Janka 1 ft. Fogt Teréz 
oO kr. logt Adolf 40 kr. Dévics-Fogt Katalin 2 ft. Dévics Alajos 2 ft. Uévics 
László 1 g. De vies Emma 1 fL Dévics Irma lft. Dévics Alajos (ifjú) 1 ft.; Kastély;" 
vároly ivén: báró Meszena Odry Ida 3 ft. Bogor Géza 2 ft. Pollermann Ferencz 5 ft. 

I ollermann Bertalan5ft. Gyurkovich János 1 ft. Kastélyi Károly 2 ft. Kosa Ádáin 
p.^11 * J^aday Mihály, jankói jegyző 4 ft. Klemm Lörincz rigyiczai biró 1 ft. Kosa 
A am 2 ft Kosa N. Janos 1 ft KosaElek 1 ft. 01 áh Károly ivén: Gyurgvek Antal 
igazg. tanító 1 ft. IIengl Adolf tanitó 50 kr. Tarczai Antal isk. fölfigyelő 
1 ft. Keller Gábor ^ elemi tanitó 50 kr. Rohrböck Ferencz 50 kr. Kerekes József 
40 kr. Mayer József tanitó 50 kr. GlückMárton tanitó 10 kr. Divisch 
Laz r^ 10 kr. Bulyovcsics Boldizsár 15 kr. A bajai másod főelemi osz- 
Uily 72 kr. Oláh Károly tanitó 1 ft 5 kr. Oláh Mari 50 kr. KaJliwoda 
Ferencz 2 ft. Kopp Rafael tanuló 3 ft.; gymnasium! III. osztálv 3 ft. 
Ükr; 4 1bajai, kötélgyártó ez éh 25 pft. a tökéhez; 25 pft a házra, állama­
dósság) kötvényben. Jankováczról: Molnár János plébános 40 ft. Lend vaj- 
János káplán 25 ft. Csamáry József káplán 5 ft. D ras k ovi eh János 2 ft. Permíl 
Antal 80 kr. Gyurcsánszky Endre 1 ft. Almásy Ignácz 1 ft. 40 kr. Gyetvay 
Endre 2 ft. Perndl Jenő 1 ft. Schöffer Salamon 2 ft. Madzinyi János 1 ft. Jed- 
licska Mihály 1 ft. Szakáll József (Bajáról) 5 ft. Lövi Áron 5 ft. Sóti János 2 ft. 
Kis István 5 ft. Almásy Verona 2 ft. Schöffer József 80 kr. Kopp Gj-örgy 3 ft. 
Szaday Rozina 2 ft. Dobra Imre 1 ft. Kovács József s. jegyző 1 ft. Bobár Imre
1 . kíabennann Jakab 1 ft. Kis-Szállásról: Dr. Schötiin 3 ft. Schmid 3 ft. 
Vician Rezső 3 ft. Nagy Samu 5 ft. Knauf János 2 ft. Pessina 10 ft. Brandeis
2 ft. Goniik 1 ft. Berger 1 ft. Pingéczer 3 ft. Bing Gyula 1 ft. Treicz 5 ft. To- 
perezer Geza 2 ft. Jharos 2 forint ; Szternát J. 1 ft. Ernst István 2 ft. Hideg
György mészáros 1 ft. Törk 3 ft. Werner Károly 1 ft. Tctye Lajos orvostanuló 
Becsből 8 ft.

Helyreigazítás.
Lapunk tisztelt előfizetői névsorából Hirseli Lázár ur n^ve 

kimaradt.
tévedésből

Szerkesztői négyszemközt.
. éjjel, ablakon át kaptuk ezen érzékeny „Emlékverset“, melv

minthogy szívből jo bizonyosan egy boldog választott szívhez vágyakozik, azért 
kozzeteszszuk, nem kívánván egy pásztoréra boldog perezétői senkit megfosztani

„Ki ne dúlja az idő vas keze
Emlékemet a szívedből soli’se 
Derűs legyen élted láthatára
Vonuljon el a bánat fátyola 
Erős legyen kebledben az erény 
Szerentse mosolygjon élted egén: 
Rendületlen legyen benned a szív 
Oh csak hozzám légy örökkétig hív!
S ha sors lesz is hozzád mostoha
Kedvesem 1 ész cl nem hagylak soha 
Áldást könyörg a te útaidra 
Menyurától hű kedvesed Gyula!“

99. Apafinak. Lapunk 2. számában közlött üzenetünk ismétlésével vá 
jászolunk: „Némelyeket annak idejében és helyén használni fogunk.“

Felelős szerkesztő: Kolmár József.

kisbetegek.
Haszonbérleti hirdetés.

A borsodi pusztában fekvő Latinovics Dávid- 
fele földek — 538 hold (1200 Q) egy tagban — má- 
pis ho 30-án, Baján, bárányutezában, Markosféle ház­
ban, délelőtti 10 órakor tartandó nyilvános árverésen —
*■ September 24-től számítandó 3 évre — haszon­
bérbe adatnak.

A haszonbérleti föltételek alulírottnál minden nap 
megtudhatók. Baja, 1860. május 16.

Baráth József, 
zárgondnok.

Egy könnyű
íödeles kocsi (hintó) szabad kézből 
eladandó.

Bővebb értesítést nyerhetni kis- 
niészáí szek-uteza 130. szám a. 
(1 45.)

Brönner folt vize
igen hathatós szer, a sík (gla^éj 
keztyűk tisztítására s átalában min - 

V denféle foltnak eltávolítására. A va- 
Vlz kapható, 25 és 50 kros 

üvegcsékben, Baján, a Bódogtércn.
Juray Antalnál.

33rönuer’$ Blctfcmnajícr,
n ament (id) pun SSafcfjeit ber ©tacé=..'pnnbfd)uí)e, uitb aller 
2írt fonfttgen gíccfen in ©läfern k 25 fr. nnb 50 fr. 
oftr, 3B. cidjí bei 2í n t o n 3 u r a n in iBaja.
(3-8 43)

A kiadó Medvrschitzky Ignácz nyomdájában, Baján, i860. Fürdő-
utcza 345. szám.


